
Care and Assembly Instructions

3.97 m / 13 ft Round 3-Tier Cantilever Umbrella

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Questions, problems, missing parts?
Before returning to your retailer, call our Customer Service Department at 
1-888-690-9800 (8:00 am - 5:00 pm PT, Monday - Friday. English and Spanish) or email us at service@sunvilla.com.

Preparation
 

  

ITM. / ART. 1933896, 1934171

Before beginning to assemble this product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardwa re contents list. If any parts are missing or damaged, do not attempt to assemble this product. Stop and call our customer service center.
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble or install the product. It should not be used as a toy or tool. 
Children should not engage in the operation, assembly, removal, or disassembly of the product.
Estimated Assembly Time: 25 minutes (2 persons). Tools Required for Assembly: Hex Wrench (included).

The purpose of the umbrella is to provide shade from the sun. Never leave unattended, fully opened, or use in windy conditions,  gusts or storms. 
It is best to remove the umbrella from the base and store when not in use and also in the off season. The manufacturer or retai ler is not liable for
any loss, damage to the product, or other items due to the failure of not removing the umbrella from an umbrella base during wi ndy-stormy
conditions.

Safety Information

THE ITEM IS INTENDED FOR OUTDOOR DOMESTIC USE ONLY. NOT FOR COMMERCIAL USE.
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Care and Maintenance
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Umbrella
Allow a wet canopy to dry in the open position in the sunlight.
Store in a dry place during the off season.
Keep the umbrella away from fire or heat sources.
Do not leave your umbrella outdoors during freezing conditions.
Always empty all water from the 4 plastic bases during freezing conditions to prevent cracking and damage to the base.

 

Fabric 
 Sunbrella® fabric should be cleaned regularly. Brush off any loose dirt and wash with a mild soap and lukewarm water solution. For stubborn
stains and mildew, wash with a solution of 236.6 ml (1 cup) of bleach and 59.2 ml (1/4 cup) of mild soap per 3.8 l (1 gallon) o f water. 
Rinse thoroughly to remove soap. Allow fabric to air dry. 
NOTE: Do not machine wash.

 



Warranty
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Outdoor Furniture
2-YEAR LIMITED WARRANTY
For a period of two (2) years after date of purchase, the Manufacturer 
will either repair or replace defective components in accordance with 
this Limited Warranty. This warranty is between the Manufacturer and 
the original purchaser and is valid only when accompanied by the 
original purchaser’s sales receipt showing original date of purchase 
and location of purchase. Replacements under this warranty revert 
back to the date of original purchase for future warranty.
The manufacturer or its authorized dealer can accept or reject 

residential use only and is not intended for commercial use. The 
Manufacturer can make substitutions as required of materials, 
components, and subcomponents of comparable value and utility. 
This warranty is limited to product repair or replacement (to be 
determined solely by the manufacturer). Warranty return is limited to 
only the single affected component. 

This limited warranty covers only manufacturing defects and does 
not cover normal wear and tear, damage due to acts of nature 
(such as, but not limited to freezing or high winds), abuse or misuse, 
including chemical damage from suntan oil or other chemicals, 
exposure to extreme heat or cold, abrasion or excessive weight. This 
product is intended to be used in standard installations only. This 
warranty is void if the product is not used for its intended purpose. The 
Manufacturer disclaims liability for any aspect of installation and any 
inconvenience caused by a defective part of a component.
Certain items are not covered by this warranty. These include, but 
are not limited to the following: 
1. Components subjected to abuse, including abuse intended to
simulate failure.
2. Damages caused by retailer, shipper or installation crew (such as
scratches, dents, tears, chips, etc.).
3. Any part which merely exhibits normal wear yet functions essentially
as new, including chips, scratches or stretching of materials and
stitching.
4. Tears, punctures, scratches or any damage caused by improper
installation or use.

5. Damage to frames/welds resulting from improper assembly or
exposure to water and/or sub-freezing temperatures is not covered.
General frame rusting is not covered.
6. Fading and/or discoloration of fabrics/cushions/straps/wicker

 or
any other cause are not covered.
7. Umbrella bases are not covered under any circumstances.
8.
To make a claim, call the toll-free number below. Please have 
available a copy of the original sales receipt along with a brief 
description of the problem. Please also provide your email address 
and daytime telephone or cell phone number. All items may be 
charged actual freight costs plus $15 for handling. Repairs 
or replacement will be made at the Manufacturer’s option. 
Sales and use taxes, plus shipping and handling charges are the 
responsibility of the consumer.
Customer Service: 1-888-690-9800 (8:00 am - 5:00 pm PT, Monday 
- Friday. English and Spanish).
THIS IS THE ENTIRE EXCLUSIVE EXPRESS LIMITED LIABILITY. THE 
MANUFACTURER NEITHER MAKES NOR IS RESPONSIBLE FOR ANY 
OTHER WARRANTIES, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THOSE 
OF RETAILING DEALERS. THIS EXCLUSIVE REMEDY IS LIMITED TO 
RECEIPT OF A CREDIT IN CONNECTION WITH THE REPAIR OR 
REPLACEMENT OF ANY PRODUCT OR COMPONENT DEEMED TO BE 
DEFECTIVE UNDER THE TERMS AND CONDITIONS AS STATED IN THIS 
WARRANTY. NEITHER THE PRODUCT MANUFACTURER NOR ITS AGENTS 
SHALL BE LIABLE IN ANY CASE FOR INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS 
PRODUCT OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF THIS WARRANTY OR 
NEGLIGENCE EVEN IF IT HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES. EXCEPT AS OTHERWISE MAY BE REQUIRED BY LAW,
THERE ARE NO OTHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OTHER THAN 
THE WARRANTY DESCRIBED HEREIN, AND ALL OTHER WARRANTIES,
 INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY DISCLAIMED.
AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded 
under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement 
or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have 
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure.



Instructions de montage et d'entretien

Questions? Problèmes? Pièces manq uantes?
Avant de retourner chez le détaillant, communiquer avec le service à la clientèle au 1-888-690-9800, en semaine, entre 8 h et 1 7 h  
(heure du Pacifique) ou entre 11 h et 20 h (heure de l’Est), ou écrire à service@sunvilla.com. Service en anglais et en espagno l.
Préparation

Consignes de sécurité
Ce parasol sert à protéger du soleil. Ne pas laisser le parasol sans surveillance lorsqu’il est entièrement ouvert ni l’utilise rp ar temps venteux ou
orageux. Il vaut mieux retirer le parasol de sa base et le ranger lorsqu’il ne sert pas et pendant la saison morte. Le fabrican tet le détaillant ne sont
pas responsables des pertes ni des dommages occasionnés au produit ou à un autre objet si le parasol est laissé sur sa base par te mps venteux
ou orageux.

ITM. / ART. 1933896, 1934171
Parasol déporté rond à 3 niveaux de 3.97 m / 13 pi

Avant de commencer le montage, vérifier qu’il ne manque aucune pièce. Comparer le contenu de l’emballage avec la liste des pièc es et de 
la quincaillerie. Si une pièce manque ou est brisée, ne pas assembler le produit ; appeler le service à la clientèle.
Lire attentivement le présent guide au complet avant de monter ou d’installer le produit. Il ne  s’agit ni d’un jouet ni d’un o util. 
Les enfants ne doivent pas actionner, monter, déplacer ou démonter le produit. Temps d’assemblage estimé : 25 minutes (2 person nes).
Outils requis : Clé hexagonale (comprise).

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE 
                      

                  CET ARTICLE EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. 
NON CONÇU POUR UNE UTILISATION COMMERCIALE.

RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT 



Entretien et maintenance
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Parasol
Si la toile est mouillée, la faire sécher en ouvrant le parasol au soleil.
Pendant la saison morte, ranger le parasol au sec.

Ne pas laisser le parasol dehors lorsqu’il gèle.
Vider les quatre bases de plastique lorsqu’il gèle pour éviter les fissures et autres dommages.

Entretien du tissu 
  Les tissus Sunbrella® doivent être nettoyés régulièrement. Enlever la saleté avec une brosse et laver avec une solution de savon doux 

et d’eau tiède. Pour les taches tenaces et les moisissures, utiliser une solution de 236.6 ml (1 tasse) d’agent de blanchiment et de 
59.2 ml (1/4 de tasse) de savon doux dans 3.8 l (1 gallon) d’eau. Rincer abondamment pour enlever le savon. Laisser le tissu sé cher à l’air. 
N.B. : Ne pas laver à la machine.

Tenir le parasol éloigné des flammes et des sources de chaleur.
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Garantie

Meubles d’extérieur
PROGRAMME DE GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
Pendant deux (2) ans à compter de la date d’achat, le fabricant 
réparera ou remplacera les pièces défectueuses conformément à la 
présente garantie limitée. Cette garantie est signée entre le fabricant 
et l’acheteur initial et n’est valide que si elle est accompagnée du reçu 
de vente remis à cet acheteur, sur lequel figurent la date et le lieu de 
l’achat initial. Les pièces de remplacement sont régies par la même 
garantie qui prend effet à compter de la date de l’achat initial. Les 
pièces de remplacement sont régies par la même garantie qui prend 
effet à compter de la date de l’achat initial.

Le fabricant ou son détaillant autorisé peut honorer ou rejeter une 
réclamation au titre de la garantie après avoir lui-même effectué un 
examen. La présente garantie ne s’applique qu’aux utilisations 
résidentielles courantes, et non aux utilisations commerciales. Le 
fabricant peut, au besoin, remplacer un élément matériel, une pièce ou
une pièce auxiliaire par un élément ou une pièce de valeur et fonction 
équivalentes. Cette garantie est limitée à la réparation et au 
remplacement du produit (à l’entière discrétion du fabricant). Seules 
les pièces défectueuses peuvent être retournées sous la garantie.

De plus, la présente garantie ne s’applique qu’aux vices de fabrication; 
elle ne couvre ni l’usure normale, ni les dommages causés par un acte 
de la nature (ex. : froid ou vent extrêmes), ni les utilisations abusives ou
les mauvais usages, y compris les dommages causés par l’huile de 
bronzage ou un autre agent chimique, par un froid ou une chaleur 
extrême, par l’abrasion ou par un poids excessif. Ce produit est conçu 
uniquement pour une utilisation dans des installations normales. La 
présente garantie est nulle si le produit n’est pas utilisé pour les usages 
prévus. Le fabricant rejette toute responsabilité relative aux problèmes 
d’installation et aux inconvénients attribuables à une pièce 
défectueuse.

Certains éléments ne sont pas couverts par la présente garantie, 
notamment les suivants :
1. Pièces ayant subi un usage abusif, y compris les abus visant à
simuler un bris;

2. Dommages (égratignures, bosses, déchirures, écaillage, etc.)
causés par le détaillant, l’expéditeur ou le personnel chargé de
l’installation;
3. Pièce qui présente simplement une usure normale (écaillage,
égratignures, étirement des matériaux ou des coutures) et qui
peut assurer le même fonctionnement de base qu’une pièce
neuve;
4. Déchirures, trous, égratignures ou tout autre dommage causé
par une mauvaise installation ou utilisation;
5. Dommage aux cadres ou aux soudures résultant d’un montage
incorrect ou d’une exposition à l’eau ou à des températures sous le
point de congélation; la rouille sur les cadres n’est pas couverte
non plus;
6. Décoloration du tissu, des coussins, des sangles ou de l’osier
causée par une exposition aux éléments, des produits chimiques,
des huiles, des liquides ou toute autre chose.
7. Bases de parasol, quelles que soient les circonstances.
8. Articles vendus « tels quels » et articles en montre.

Pour faire une réclamation, appeler au numéro sans frais plus bas, 
en ayant en main une copie du reçu original et une brève 
description du problème. Prière d’également fournir votre adresse 
courriel et le numéro de téléphone où vous joindre en journée. Des 
frais de transport pourraient s’appliquer, en plus des frais de 
manutention de 15 $. La réparation ou le remplacement est à la 
discrétion du fabricant. Les taxes de vente et d’utilisation et les 
frais de transport et de manutention sont à la charge du client.
Service à la clientèle: 1-888-690-9800, en semaine, entre 8 h et 17 h
(heure du Pacifique) ou entre 11 h et 20 h (heure de l’Est).
Service en anglais et en espagnol. 
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Garantie (suite)

CES DISPOSITIONS FORMENT L’ENSEMBLE DE LA GARANTIE EXPRESSE 
LIMITÉE. LE FABRICANT NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE 
EXPRESSE OU IMPLICITE ET N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ 
QUANT AUX GARANTIES DES DÉTAILLANTS, ENTRE AUTRES. LE RECOURS
GARANTI PAR LES PRÉSENTES SE LIMITE AUX CRÉDITS POUVANT ÊTRE 
ACCORDÉS POUR LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT D’UNE PIÈCE 
OU D’UN PRODUIT JUGÉS DÉFECTUEUX SELON LES CONDITIONS DE LA 
PRÉSENTE GARANTIE. LE FABRICANT ET SES REPRÉSENTANTS NE 
SAURAIENT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS OU DES 
DOMMAGES-INTÉRÊTS PARTICULIERS RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE 
CE PRODUIT, D’UNE NÉGLIGENCE OU DU NON-RESPECT DES 
CONDITIONS DE LA PRÉSENTE GARANTIE, MÊME S’ILS ONT ÉTÉ 
INFORMÉS DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. SAUF EXIGENCE 
LÉGALE CONTRAIRE, SEULE LA GARANTIE ÉNONCÉE AUX PRÉSENTES 
S’APPLIQUE, ET TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 
IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU DE CONVENANCE PRÉCISE, SONT EXPRESSÉMENT
EXCLUES.

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne 
peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi australienne sur la 
protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou 
au remboursement en cas de défaillance majeure de votre article 
ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage 
prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement 
de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance 
n'est pas majeure.



Instrucciones de ensamble y cuidado

Información de seguridad
El propósito de esta sombrilla es proporcionar sombra para protegerse del sol. Nunca deje la sombrilla desatendida, completamen

 

 teabierta, ni la 
utilice en condiciones de mucho viento, ráfagas o tormentas. Lo mejor es retirar la sombrilla de la base y guardarla cuando nos e utilice y esté
fuera de la temporada de uso. El fabricante o vendedor no será responsable por ninguna pérdida o daño al producto u otros artíc ulos causados 
por no retirar la sombrilla de la base durante condiciones de viento y tormentas.

Sombrilla voladiza redonda de 3 niveles de 3.97 m / 13 ft
ITM. / ART. 1933896, 1934171

?setnatlaf sazeip o samelborp ,satnugerP ¿
Antes de regresar el producto a la tienda, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 1-888-690-9800 o envíe un cor reo electrónico a 
service@sunvilla.com, de lunes a viernes, de 8:00 am a 5:00 pm, hora del Pacífico de E.U.A o de 11:00 am a 8:00 pm, hora del Es te de E.U.A.
Inglés y español. Teléfono no válido en México.
Préparation

odinetnoc ed    odatsil le noc sazeip sal erapmoC .satelpmoc nétse sazeip sal sadot euq eserúgesa ,otcudorp etse ralbmasne a raznemoc ed setnA  
de piezas y de herramientas del empaque. No intente ensamblar el producto si faltase alguna pieza o si estuviera dañada. Si así  fuera, no continúe  
y llame a nuestro centro de servicio al cliente.  Lea y comprenda todo el manual antes de ensamblar o instalar el producto. Est e producto no debe 
utilizarse como juguete o herramienta. Los niños no deben participar en la operación, el ensamblaje, la desinstalación o el des montaje del producto. 
Tiempo estimado de ensamble: 25 minutos (2 personas). Herramientas requeridas para el ensamble: Llave hexagonal (incluido).

NO ES PARA USO COMERCIAL. 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE.
 ESTE ARTÍCULO ES PARA USO DOMÉSTICO EN EXTERIORES SOLAMENTE.



Cuidados y mantenimiento
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Sombrilla
Permita que el toldo húmedo se seque a la luz del sol en la posición abierta.
Almacene el producto en un lugar seco durante la temporada fuera de uso dentro.

No deje su sombrilla a la intemperie durante condiciones de heladas.
Siempre vacíe toda el agua de las 4 bases de plástico durante condiciones de heladas para evitar que se agriete o se dañe la base.

Cuidados de la tela
La tela Sunbrella® debe limpiarse regularmente. Elimine toda la suciedad suelta y lave con una solución de agua tibia y jabón s uave. 
Para manchas difíciles y moho, lave con una solución de 236.6 ml (1 taza) de blanqueador y 59.2 ml (1/4 de taza) de jabón suave  por 
cada 3.8 l (1 galón) de agua. Enjuague bien para retirar el jabón. Permita que la tela seque al aire. 
Nota: No lave a máquina.

 

Mantenga la sombrilla lejos del fuego o fuentes de calor.



Garantía 
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Muebles de exterior
PROGRAMA DE GARANTÍA LIM ITADA DE 2 AÑOS
El Fabricante reparará o reemplazará los componentes defectuosos 
durante un período de dos (2) años después de la fecha de compra, 
en conformidad con esta Garantía Limitada. Esta garantía vincula al 
Fabricante y al comprador original y solo es válida cuando va 
acompañada del recibo de venta del comprador original que muestre 
la fecha y el lugar de compra originales. Los reemplazos realizados en 
virtud de esta garantía regresan a la fecha de compra original para 
una garantía futura.

El fabricante o su distribuidor autorizado pueden aceptar o rechazar 
las reclamaciones de garantía basándose en sus observaciones. Esta 
garantía aplica únicamente al uso residencial normal y no está 
destinada a un uso comercial. El Fabricante puede realizar las 
sustituciones necesarias de materiales, componentes y 
subcomponentes de valor y uso comparable. Esta garantía se limita a 
la reparación o reemplazo del producto (a determinar únicamente por 
el fabricante). La devolución de la garantía se limita solo al 
componente afectado.

Esta garantía limitada únicamente cubre los defectos de fabricación y 
no cubre el desgaste normal, los daños causados por la naturaleza 
(como las heladas o los vientos fuertes, entre otros), el abuso o el mal 
uso, incluyendo los daños químicos causados por los bronceadores u 
otros productos químicos, la exposición a calor o frío extremos, la 
abrasión o el la sobrecarga de peso. Este producto está destinado 
para uso únicamente en instalaciones estándar. Esta garantía se 
anulará si el producto no se utiliza para el fin previsto. El fabricante no 
se hace responsable de ningún aspecto de la instalación ni de ningún 
inconveniente causado por una pieza defectuosa de un componente.

Ciertos artículos no están cubiertos por esta garantía. Estos incluyen, 
pero no se limitan a los siguientes:
1. Componentes objeto de abuso, incluyendo el abuso con la intención
de simular una falla.

2. Daños causados por el minorista, el transportista o el personal
de instalación (como arañazos, abolladuras, roturas,
desportilladuras, etc.).
3. Cualquier pieza que simplemente presente un desgaste
normal pero que funcione esencialmente como nueva,
incluidas las desportilladuras, los arañazos o el estiramiento de
materiales y las costuras.
4. Desgarres, pinchazos, rasguños o cualquier daño causado por
una instalación o uso inadecuado.
5. No se cubrirán los daños a los armazones/soldaduras resul-
tantes de un montaje inadecuado o de la exposición al
agua y/o a temperaturas bajo cero. La oxidación general del
armazón no está cubierta.
6. No se cubre el desvanecimiento y/o decoloración de las telas,
cojines, cintas o el mimbre, como resultado de la
exposición al clima, productos químicos, aceites, líquidos o
cualquier otra causa.
7. Las bases para sombrilla no están cubiertas bajo ninguna
circunstancia.
8. Los artículos vendidos "tal cual" o los modelos de piso.

Para hacer una reclamación, llame al número gratuito que 
figura a continuación. Por favor, tenga a la mano una copia
del recibo de venta original junto con una breve descripción del 
problema. Proporcione también su dirección de correo
electrónico y su número de teléfono durante el día o su celular. A 
todos los artículos se les puede cobrar los costos de
flete reales más 15 dólares por manejo. Las reparaciones o 
reemplazos se harán a discreción del fabricante.
Los impuestos de venta y uso, más los gastos de envío y manejo 
son responsabilidad del consumidor.

ervicio al cliente: 1-888-690-9800 (de lunes a viernes, de 
8:00 a. m. a 5:00 p. m., hora del Pacífico de E.U.A o de 11:00 am a 
8:00 pm, hora del Este de E.U.A. Inglés y español.)



1

Garantía (cont.)

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no 
se pueden excluir bajo las Leyes del Consumidor de Australia. 
Usted tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un 
fallo importante y a una compensación por cualquier otra 
pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene 
derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no 
cumplen con una calidad aceptable y el fallo no constituye un 
fallo importante.
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PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANT

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

 WARNING: Perform all assembly steps on a flat, soft, non-abrasive surface to avoid scratching the finish.

AVERTISSEMENT : Effectuer tout le montage sur une surface plate, douce et non abrasive pour éviter d’égratigner le fini.  
ADVERTENCIA: Realice todos los pasos del ensamblaje sobre una superficie plana, suave y no abrasiva para evitar rayar el acabado.

Umbrella Parts List / Liste des pièces du parasol/ Lista de piezas de la sombrilla

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
 TNEMESUENGIOS ERIL À : ECNERÉFÉR ED SNIOSEB SRUTUF ED RUOP REVRESNOC À ,TNATROPMI

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE
- 13  -

B 1

Frame and Canopy
Mât et toile

Armazón y toldo

C 4

D

E

1

1

Base A
Base A
Base A

Base B
Base B

    Base B

Plastic Base
Base en plastique
  Base de plástico

Center Base Cover D
Couvercle pour le centre de la base D

Base Central (Cubierta D)     
Center Base Cover E

Couvercle pour le centre de la base E
Base Central (Cubierta E)     

F 1

AA 1

QTY
QTÉ

CANT

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

BB 4

Φ8 Washer (Assembled with Part F)
Φ8 Rondelle (Assemblé avec la piéce F)
Φ8 Arandela (Ensamblado con la Pieza F)

CC 4

DD

EE

1

2

Crank
Manivelle
Manivela

M10 x 20 Bolt
Vis M10 x 20 mm
Perno M10 X 20

Φ10 Washer
Φ10 Rondelle
Φ10 Arandela

8mm Hex Wrench
Clé hexagonale 8 mm
Llave Hexagonal 8 mm

6 mm Hex Wrench
Clé hexagonale 6 mm
Llave Hexagonal 6 mm

2.5 mm Hex Wrench
Clé hexagonale 2.5 mm
Llave Hexagonal 2.5 mm

M8 x 16 Bolt (Assembled with Part F)
Vis M8 x 16 mm (Assemblé avec la piéce F)
Perno M8 x 16 (Ensamblado con la Pieza F)

FF

GG

HH

2

1

1

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

!
Fully tighten
Serrer complètement
Apretar completamente

Estimated Assembly Time: 25 minutes
Recommended: 2 persons
Temps de montage estimé : 25 minutes
Recommandation : 2 personnes
Tiempo estimado de ensamble duración: 25 minutos
Recomendado: 2 personas

!
Hand tighten
Serrer à la main
Apretar a mano

!

x2



Umbrella Assembly / Montage de la parasol / Ensamble de la sombrilla
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The base tube is packed inside the umbrella pole. Remove the 
two bolts ( EE) and washers ( FF), and pull the base tube out 
from the umbrella pole.
Le tube de la base se trouve à l'intérieur de la base de parasol. 
Retirer les deux boulons ( EE) et les rondelles( FF),et sortir le 
tube de la base de la base de parasol.
El tubo de la base está empaquetado dentro del poste de la 
sombrilla. Retire los dos pernos ( EE) y las arandelas ( FF), y 
jale el tubo de la base fuera del poste de la sombrilla.

* Before you start any assembly steps, first locate where you will place
your new cantilever umbrella.

*Avant de commencer à monter votre mouveau parasol excentré,
choisissez où vous alles l’installer.

*Antes de comenzar cualquier paso del ensamblaje, ubique el
lugar para la colocación de su nueva sombrilla.

A

B

Attach the Base A to the Base B.
Fixer le base A à la base B.
Fije el Base A a la Base B.

FF
EE

GG

F
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C

 

Fill with water / sand (not included).
Remplir avec du sable ou de l’eau (non inclus).
Llene con agua o arena (no incluido).

        WARNING:   Fill all four (4) Plastic Bases (C) completely with water or 
sand. When filled, total weight should be at least 130 kg / 286.6 lb. Do not 
empty when in use. Empty the base of water when freezing conditions exist 
or the base could crack and become damaged.  

 RTISSEMENT : Bien remplir les quatre (4) bases en plastique (C) 
avec de l’eau ou du sable; le poids total devrait s’élever à 130 kg ou 286.6 lb au
minimum. Ne videz pas pendant l’utilisation. Vider les bases lorsque l’eau 
risque de geler, sans quoi elles pourraient fendre et être endommagées.    

  ADVERTENCIA :  Llene completamente las cuatro (4) bases de plástico    
(C) con agua o arena Cuando ellos se llenan, su peso total debe ser de al
menos 130 kg / 286.6 lb. No vacíe durante el uso. Vacíe el agua de la base 
cuando existan condiciones de congelación ya que la base podría agrietarse 
y dañarse. 

DD

    BB
    CC
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D E

E

D
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Insert Frame (F) into base.
Insérer le châssis (F) dans la base.
Inserte el armazón (F) en la base.

NOTE: Requires 2 adults to move and assemble the umbrella.
Remove all protective cardboard on umbrella canopy before any assembly.

N.B. : Il faut deux adultes pour déplacer et monter le parasol.
Retirer le carton protecteur de la toile du parasol avant le montage.

Nota: Se requieren 2 adultos para mover y ensamblar la sombrilla.
Retire tod o el cartón protector del toldo de la sombrilla antes de ens a mblarla.
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Insert M8x16 Bolt ( EE) and Washer ( FF) as shown using 
6 mm Hex Wrench (GG).
Inserte el perno M8x16 ( EE) y Arandela ( FF) como se 
muestra, usando la llave hexagonal de 6 mm ( GG).
Inserte el perno M8x16 ( EE) y Arandela ( FF) como se 
muestra, usando la llave hexagonal de 6 mm ( GG).

Insert Crank ( AA) as shown, then tighten by using 2.5 mm 
Hex Wrench (HH).
IInsérer la manivelle ( AA), comme illustré, puis serrer avec 
la clé hexagonale de 2.5 mm (HH).
Inserte la manivela ( AA) como se muestra; en seguida, 
apriétela usando la llave hexagonal de 2.5 mm ( HH).

GG
EE
FF

AA

HH
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Moving up and down by handle.
Déplacer la poignée pour faire monter 
ou descendre le parasol.
Mueva hacia arriba y abajo por el 
mango.

Rotate crank to open or close umbrella.
Tourner la manivelle pour ouvrir ou 
fermer le parasol.
Gire la manivela para abrir o cerrar la 
sombrilla. Move the handle to your desired height.

Déplacer la poignée pour ajuster la hauteur.
Mueva el mango a la altura deseada.

Umbrella Usage Instruction – Opening Umbrella
Utilisation du parasol – Parasol ouvert
Instrucciones de uso de la sombrilla - Abrir la sombrilla



- 20  -

Step on the pedal to rotate the umbrella 360 degrees to your desired direction. Do not rotate in strong winds.
Appuyer sur la pédale pour faire pivoter le parasol 360° dans la position désirée. Ne pas faire tourner en cas de vent fort.
Pise el pedal para girar la sombrilla 360 grados en la dirección deseada. No girar con vientos fuertes.

Umbrella Usage Instruction - Rotation
Utilisation du parasol – Rotation
Instrucciones de uso de la sombrilla - Rotación

360°
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Secure the umbrella with the fabric tie.
Utiliser l’attache en tissu pour retenir le parasol.
Asegure la sombrilla con la cinta de tela.

Umbrella Usage Instruction – Closing Umbrella
Utilisation du parasol – Parasol fermé
Instrucciones de uso de la sombrilla - Cerrar la sombrillade la sombrilla
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